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CONDIZIONATORE DI TIPO SPLIT
SPLIT TYPE ROOM AIR CONDITIONER

Note

Questo manuale è stato creato per scopo informativo. La ditta 
declina ogni responsabilità per i risultati di una progettazione o di 
una installazione basata sulle spiegazioni e le specifiche tecniche 
riportate in questo manuale. E’ inoltre vietata la riproduzione 
anche parziale sotto qualsiasi forma dei testi e delle figure 
contenute in questo manuale. 

This manual has been created for informative purpose. The 
company declines every responsibility for the results of 
projecting or installation based on the explanations and 
the technical specifications given in this manual. Is besides 
forbidden the reproduction under any form of the texts 
and of the figures contained in this manual.

Manuale utente 
User’s manual
Pluma 3Plus series



Serie / Series / Serie / Serie / Série 

I prodotti elettrici ed elettronici di eventuale scarto non dovranno essere disposti con i normali rifiuti 
domestici, ma smaltiti a norma di legge RAEE in base alle direttive Europee 2002/96/CE e 
successive modifiche 2003/108/CE, informandosi presso il Comune di residenza o presso il 
rivenditore nel caso in cui il prodotto venga sostituito con uno analogo. 

Possible wasted electrical or electronic devices/products should not be located together with normal 
domestic waste, but disposed according to the current WEEE law in compliance with the European 
Directive 2002/96/EC and following modifications 2003/108/EC. Please inform yourself at your local 
Administration or at your reseller in case the product will be replaced with a similar one. 

Los productos eléctricos y electrónicos de eventual eliminación no deben ser eliminados con la 
basura doméstica normal, pero dispuestos de acuerdo con la ley RAEE en conformidad con las 
Directivas Europeas 2002/96/CE y modificaciones posteriores 2003/108/CE; consultarse con la 
Ciudad de residencia o con el revendedor si se sustituye el producto por otro similar. 

Mögliche elektrische und elektronische Abfallprodukte dürfen nicht mit dem Hausmüll deponiert 
werden, sondern sind gemäß des Gesetzes zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten 
unter Einhaltung der Richtlinie des Europäischen Parlaments und des Rates 2002/96/EG und der 
nachfolgenden Änderungen in 2003/108/EG zu entsorgen. Im Falle, dass das Produkt mit einem 
ähnlichen ersetzt wird, ist die örtliche Gemeinde oder der Wiederverkäufer zu Rate zu ziehen. 

Les produits électriques et électroniques d’éventuel écart ne devront pas être disposés avec les 
normaux déchets des ménages mais recueillis aux termes de la loi RAEE sur la base des directives 
Européennes 2002/96/CE et les suivantes modifications 2003/108/CE, en s’informant auprès de la 
Municipalité de résidence ou auprès du fournisseur dans le cas où le produit vient d’être substitué 
avec un autre produit analogue. 
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Attenzione: Rischio d’incendio 
(refrigerante R32/R290)

AVVERTENZA: Gli interventi di manutenzione sull’apparecchio devono essere eseguiti attenendosi 
rigorosamente alle istruzioni del produttore. Le operazioni di manutenzione e riparazione che richiedano 
l’assistenza di altro personale qualificato dovranno essere condotte sotto la supervisione di una persona 
competente sull’uso dei refrigeranti infiammabili. Per maggiori dettagli, fare riferimento alle “Informazioni per 
l’assistenza” nel “MANUALE DI INSTALLAZIONE”.

Schemi elettrici a fine del manuale
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Precauzioni di sicurezza

Leggere le precauzioni di sicurezza prima di eseguire l’installazione
Un’installazione non corretta dovuta al mancato rispetto delle istruzioni può causare 
danni o lesioni gravi.
Per classificare la gravità dei potenziali danni o lesioni vengono usate le diciture AVVERTENZA o 
ATTENZIONE.

AVVERTENZA

ATTENZIONE

Questo simbolo indica che la mancata osservanza delle istruzioni può 
causare lesioni gravi o letali.

Questo simbolo indica che la mancata osservanza delle istruzioni può 
causare lesioni personali di moderata entità oppure danni all’apparecchio 
o ad altri beni.

 AVVERTENZA

L’apparecchio è adatto all’uso da parte di bambini dagli 8 anni in su e di persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza o conoscenza solo quando 
siano adeguatamente sorvegliate oppure abbiano ricevuto istruzioni circa l’uso in sicurezza 
dell’apparecchio e abbiano compreso i pericoli correlati. Impedire ai bambini di giocare con 
l’apparecchio. Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere effettuate da 
bambini senza sorveglianza.
AVVERTENZE PER L’INSTALLAZIONE

•	 Far eseguire l’installazione del condizionatore a un rivenditore autorizzato. Un’installazione 
errata può provocare perdite d’acqua, scosse elettriche o incendi.

•	 Tutte le operazioni di riparazione, manutenzione e spostamento dell’unità devono essere 
eseguite da un tecnico di assistenza autorizzato. Una riparazione non corretta può causare 
gravi lesioni personali o malfunzionamenti del prodotto.

AVVERTENZE SULL’USO DEL PRODOTTO

•	 Se si verifica una condizione anomala (ad esempio si sente odore di bruciato), spegnere subito 
l’unità e staccarla dalla rete elettrica. Contattare il rivenditore per sapere come procedere per 
evitare rischi di lesioni, incendio o folgorazione.

•	 Non inserire dita, barre o altri oggetti nelle aperture di ingresso o uscita dell’aria. Queste 
operazioni possono essere pericolose perché il ventilatore può ruotare ad alta velocità.

•	 Non usare spray infiammabili, quali spray per capelli o vernici, nei pressi dell’unità. Questi 
materiali possono causare incendi o combustione.

•	 Non azionare il condizionatore in prossimità di gas combustibili. Il gas espulso potrebbe 
raccogliersi intorno all’unità e causare un’esplosione.

•	 Non azionare il condizionatore d’aria in un locale molto umido (ad esempio in un bagno o 
in un locale lavanderia). Si potrebbe creare un rischio di folgorazione e il prodotto potrebbe 
deteriorarsi.

•	 Non esporsi direttamente all’aria fredda per periodi prolungati.
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AVVERTENZE PER LE OPERAZIONI DI PULIZIA E MANUTENZIONE

•	 Prima di eseguire le operazioni di pulizia, spegnere il dispositivo e staccarlo dalla rete elettrica. La 
mancata osservanza di questa precauzione può causare scosse elettriche.

•	 Non pulire il condizionatore d’aria con una quantità eccessiva d’acqua.
•	 Non pulire il condizionatore con detergenti combustibili. I detergenti combustibili possono 

creare rischi d’incendio o deformare l’apparecchio.

AVVERTENZE ELETTRICHE

•	 Usare solo il cavo di alimentazione specificato. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 
essere sostituito dal produttore o da un suo agente di assistenza certificato.

•	 Tenere pulita la spina elettrica. Rimuovere eventuali accumuli di polvere o sostanze 
contaminanti dalla spina o nella zona circostante. Una spina sporca può causare incendi o 
scosse elettriche.

•	 Non tirare il cavo di alimentazione per staccare l’unità dalla rete elettrica. Afferrare 
saldamente la spina e staccarla dalla presa. Tirando direttamente il cavo si rischia di 
danneggiarlo, con conseguenti rischi di incendio o folgorazione.

•	 Non usare prolunghe, non estendere manualmente il cavo di alimentazione e non collegare altri 
apparecchi alla stessa presa in cui è inserito il condizionatore. Un collegamento elettrico inadeguato, 
un isolamento imperfetto o una tensione insufficiente possono creare rischi d’incendio.

 ATTENZIONE

•	 Se il condizionatore viene usato insieme a bruciatori o altri dispositivi di riscaldamento, aerare 
adeguatamente il locale per evitare carenze di ossigeno.

•	 Se si prevede di non utilizzare il condizionatore per un periodo prolungato, spegnere 
l’apparecchio e staccarlo dalla rete elettrica.

•	 Durante i temporali spegnere l’unità e staccarla dalla rete elettrica.
•	 Controllare che la condensa possa defluire correttamente dall’unità.
•	 Non utilizzare il condizionatore con le mani bagnate. L’umidità potrebbe causare scosse elettriche.
•	 Non usare il dispositivo per scopi diversi da quello previsto.
•	 Non salire in piedi sull’unità e non appoggiare alcun oggetto sull’unità esterna.
•	 Non lasciare in funzione il condizionatore per periodi prolungati con porte o finestre aperte o in 

condizioni di forte umidità.

Spiegazione dei simboli riportati sull’unità interna o su quella esterna:

AVVERTENZA
Questo simbolo indica che l’apparecchio utilizza un refrigerante 
infiammabile. Una perdita di refrigerante che sia esposta una fonte di 
ignizione esterna può creare rischi di incendio.

ATTENZIONE Questo simbolo raccomanda di leggere attentamente il manuale d’uso.

ATTENZIONE Questo simbolo indica che gli interventi sull’apparecchio devono essere 
eseguiti da un tecnico qualificato seguendo le istruzioni del manuale di 
installazione.ATTENZIONE

ATTENZIONE
Questo simbolo indica che sono disponibili informazioni sull’argomento in 
oggetto, ad esempio nel manuale d’uso o nel manuale di installazione.
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1Caratteristiche e dati tecnici dell’unità

Componenti dell’unità

Significato dei 
codici del display

Pannello anteriore

“ ” per 3 secondi quando:

“ ” per 3 secondi quando:

“ ” quando viene attivata la funzione antifreddo

“ ”  quando è attiva la funzione di sbrinamento

“ ” quando si attiva la funzione di controllo wireless (alcune unità)

“ ” quando si attiva la funzione ECO (alcune unità)

“ ” �Si accende in colori diversi in base alla modalità operativa (alcune unità): 
In modo raffreddamento (COOL) o deumidificazione (DRY), il simbolo 
compare in un colore freddo. 
In modo riscaldamento (HEAT), il simbolo compare in un colore caldo.

“ ” quando è in corso la pulizia automatica dell’unità

“ ” quando si attiva la protezione antigelo

“ ” Quando si attiva la funzione ECO (alcune unità), l’indicazione 

• si imposta il timer di accensione (TIMER ON)
• vengono attivate le funzioni FRESH, SWING, TURBO o SILENCE

• si imposta il timer di spegnimento (TIMER OFF)
• vengono disattivate le funzioni FRESH, SWING, TURBO o SILENCE

Telecomando

Finestra del display (A)

Finestra del 
display (B) Finestra del display (C)

Supporto del telecomando
Feritoia di 

ventilazione

Cavo di alimentazione (alcune unità)

Filtro di funzionamento 
(davanti al filtro principale - alcune unità)

si illumina gradualmente una lettera alla volta, nella sequenza --
--  --temperatura impostata--  ...... a intervalli di un secondo.

In modo ventilazione (FAN), l’unità mostra la temperatura del locale.
In altre modalità, l’unità mostra la temperatura impostata.

NOTA:  �questa documentazione non comprende le istruzioni 
per l’uso del telecomando a infrarossi.
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Per prestazioni d’uso ottimali

Tipo split inverter

Tipo a velocità fissa

Per ottenere prestazioni ottimali nelle modalità raffreddamento, riscaldamento e deumidificazione, 
usare l’apparecchio negli intervalli di temperatura sotto riportati. Se il condizionatore d’aria viene 
usato al di fuori di questi intervalli, è possibile che intervengano alcune funzioni di protezione e 
causino un funzionamento non ottimale.

Modo Raffredda-
mento

Modo Riscal-
damento

Modo Deumi-
dificazione

Temperatura 
ambiente

17°C - 32°C
(63°F - 90°F)

0°C - 30°C
(32°F - 86°F)

10°C - 32°C
(50°F - 90°F)

Temperatura 
esterna

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

-15°C - 30°C
(5°F - 86°F)

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

-15°C - 50°C
(5°F - 122°F)
(Modelli con sistemi 
di raffreddamento a 
bassa temperatura)

PER LE UNITÀ 
ESTERNE CON 
RISCALDATORE 
ELETTRICO 
AUSILIARIO
Quando la temperatura 
esterna è inferiore a 0°C 
(32°F), si raccomanda 
di tenere sempre l’unità 
collegata alla rete 
elettrica per garantire un 
funzionamento regolare 
e continuo.

Modo Raffreddamento Modo 
Riscaldamento Modo Deumidificazione

Temperatu-
ra ambiente 17°-32°C (63°-90°F) 0°-30°C (32°-86°F) 10°-32°C (50°-90°F)

Temperatu-
ra esterna

18°-43°C (64°-109°F)

-7°-24°C (19°-75°F)

11°-43°C (52°-109°F)

-7°-43°C (19°-109°F)
(Modelli con sistemi di raffreddamento a 

bassa temperatura)
18°-43°C (64°-109°F)

Per ottimizzare ulteriormente le prestazioni dell’unità, adottare i seguenti accorgimenti:
• Tenere chiuse porte e finestre.
• Limitare il consumo di energia usando i timer di accensione (TIMER ON) e spegnimento

(TIMER OFF).
• Evitare di ostruire gli ingressi o le uscite per l’aria.
• Ispezionare e pulire regolarmente i filtri.
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Per una spiegazione dettagliata delle 
singole funzioni, consultare il Manuale del 
telecomando.

Per una spiegazione dettagliata delle 
funzionalità avanzate dell’unità (come il 
modo TURBO e le funzioni di autopulizia), 
fare riferimento al Manuale del 
telecomando.

Altre funzioni

•	 Riavvio automatico
Se l’alimentazione elettrica dell’unità viene 
interrotta, al suo ripristino l’unità si riavvierà 
automaticamente con le ultime impostazioni.

•	 Antimuffa (alcune unità)
Quando si spegne il condizionatore d’aria 
dai modi Raffreddamento, Automatico 
(Raffreddamento) o Deumidificazione, esso 
continua a operare a potenza molto ridotta 
per asciugare la condensa e impedire la 
formazione di muffe.

•	 Controllo wireless (alcune unità)
Il controllo wireless permette di comandare il 
condizionatore attraverso il telefono cellulare 
e una connessione wireless.

Per l’accesso tramite dispositivi USB 
sono richieste operazioni di sostituzione 
e manutenzione che devono essere 
eseguite da un professionista.

•	 Memoria dell’angolo delle feritoie di 
ventilazione (alcune unità)
Quando si accende l’unità, le feritoie di 
ventilazione ritornano automaticamente 
all’ultima angolazione impostata.

•	 Rilevamento delle perdite di 
refrigerante (alcune unità)
L’unità interna visualizza 
automaticamente l’indicazione “EC” 
quando rileva una perdita di refrigerante.

NOTE SULLE ILLUSTRAZIONI

Le illustrazioni del presente manuale sono fornite a solo scopo illustrativo. L’aspetto della propria 
unità interna può differire leggermente dalle illustrazioni qui riportate. Fare riferimento alle 
caratteristiche effettive dell’unità.
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Regolazione dell’angolazione verticale 
del flusso d’aria

Regolazione dell’angolazione orizzontale 
del flusso d’aria

NOTA SULL’ANGOLAZIONE DELLA 
FERITOIA DI VENTILAZIONE

Attenzione: non lasciare 
la feritoia di ventilazione 
con un’angolazione troppo 
verticale per un periodo 
prolungato. Questa posizione 
potrebbe causare la caduta di 
condensa sugli arredi.

Intervallo di 
regolazione

Barra del 
deflettore

• Regolazione dell’angolazione del flusso d’aria

Con l’unità accesa, usare il tasto SWING/
DIRECT per regolare la direzione (angolazione 
verticale) del flusso d’aria.
1. Premere una volta il tasto SWING/DIRECT

per attivare la feritoia di ventilazione. Ad
ogni pressione del tasto, la feritoia viene
inclinata di 6°. Premere il tasto fino a
raggiungere la direzione desiderata.

2. Per far oscillare in modo continuo la feritoia
di ventilazione, tenere premuto il tasto
SWING/DIRECT per 3 secondi. Premerlo
nuovamente per interrompere la funzione
automatica.

L’angolazione orizzontale del flusso d’aria deve 
essere regolata manualmente. Impugnare la 
barra del deflettore (vedere la Fig.B) e regolarla 
manualmente nella direzione desiderata. Per 
alcune unità, l’angolazione orizzontale del flusso 
d’aria può essere impostata tramite il telecomando 
(consultare il Manuale del telecomando).

In modalità Raffreddamento o Deumidificazione, 
non lasciare la feritoia di ventilazione con 
un’angolazione troppo verticale per un periodo 
prolungato. In questa posizione potrebbe 
formarsi della condensa sull’aletta della feritoia, 
che potrebbe quindi cadere sul pavimento e sugli 
arredi. (Vedere la Fig. A)
In modo Raffreddamento o in modo 
Riscaldamento, la regolazione della feritoia di 
ventilazione a un’angolazione troppo verticale 
può ridurre le prestazioni dell’unità a causa del 
flusso d’aria ristretto.
Non regolare le feritoie di ventilazione con le 
mani, perché così facendo si potrebbe alterare il 
sincronismo. In questo caso, spegnere l’unità e 
staccarla dalla rete elettrica per alcuni secondi, 
quindi riavviare il condizionatore. La feritoia di 
ventilazione si resetterà.

 ATTENZIONE

Non avvicinare o introdurre le dita nella sezione 
di aspirazione e uscita dell’aria. La rotazione ad 
alta velocità del ventilatore all’interno dell’unità 
potrebbe causare lesioni.

Fig. A

Fig. B
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• Funzione Sleep

La funzione SLEEP permette di ridurre il consumo 
energetico durante il sonno (quando non è richiesta 
un’impostazione di temperatura costante per avere 
un clima confortevole). Questa funzione può essere 
attivata solo tramite il telecomando.
Premere il tasto SLEEP quando si è pronti per 
coricarsi. In modo Raffreddamento, l’unità aumenterà 
la temperatura impostata di 1°C (2°F) dopo 1 ora e 
nuovamente di 1°C (2°F) dopo un’altra ora. In modo 
Riscaldamento, l’unità abbasserà la temperatura 
impostata di 1°C (2°F) dopo 1 ora e nuovamente di 
1°C (2°F) dopo un’altra ora.

La nuova temperatura sarà mantenuta per 5 ore, 
quindi l’unità si spegnerà automaticamente.

Nota: la funzione SLEEP non è disponibile nelle 
modalità Ventilazione e Deumidificazione.

Risparmio energetico durante il sonno

Funzione SLEEP

Temperatura 
impostata

Timer di 
spegnimento 
dopo 7 ore

+/- 1°C/2°F +/- 1°C/2°F

1hr 1hr
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PRIMA DELL’AZIONAMENTO MANUALE
Prima di attivare l’unità manualmente è 
necessario spegnerla.

2Funzionamento manuale 
(senza telecomando)

Come usare l’unità senza il 
telecomando

Nel caso in cui il telecomando non funzioni, 
l’unità può essere azionata manualmente con 
il tasto di COMANDO MANUALE situato 
sull’unità interna. Si noti che l’azionamento 
manuale è da considerarsi solo una soluzione 
temporanea, e che è altamente consigliato 
pilotare l’unità con il telecomando.

Per azionare l’unità manualmente:

1. Aprire il pannello anteriore dell’unità interna.

2. Individuare il tasto di COMANDO
MANUALE sul lato destro dell’unità.

3. Premere una volta il tasto di COMANDO
MANUALE per attivare il modo Automatico
forzato.

4. Premere nuovamente il tasto di
COMANDO MANUALE per attivare il modo
Raffreddamento forzato.

5. Premere una terza volta il tasto di
COMANDO MANUALE per spegnere
l’unità.

6. Chiudere il pannello anteriore.

 ATTENZIONE

Il tasto di comando manuale è previsto soltanto 
per le operazioni di collaudo e le manovre di 
emergenza. Si raccomanda di usarlo solo nei casi 
assolutamente necessari e quando si sia perso il 
telecomando. Per ripristinare il funzionamento 
normale, attivare l’unità con il telecomando.

Tasto di comando manuale
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3Pulizia e manutenzione

Pulizia dell’unità interna

Pulizia del filtro aria

 ATTENZIONE

Per pulire l’unità usare solo un panno morbido 
e asciutto. Se l’unità è particolarmente sporca, è 
possibile usare un panno inumidito in acqua tiepida.

• Non usare sostanze chimiche o panni trattati
chimicamente per pulire l’unità.

• Non usare benzene, diluenti, polveri lucidanti
o altri solventi per pulire l’unità. Queste
sostanze possono causare incrinature o
deformazioni della superficie in plastica.

• Non usare acqua a temperature superiori
a 40°C (104°F) per pulire il pannello
anteriore. L’acqua molto calda può causare la
deformazione o lo scolorimento del pannello.

 ATTENZIONE

Non toccare il filtro rinfrescante (al plasma) per 
almeno 10 minuti dopo avere spento l’unità.

 �PRIMA DELLE OPERAZIONI DI 
PULIZIA O MANUTENZIONE

PRIMA DELLE OPERAZIONI DI PULIZIA O 
MANUTENZIONE, SPEGNERE SEMPRE IL 
CONDIZIONATORE E STACCARLO DALLA RETE 
ELETTRICA.

L’ostruzione del condizionatore d’aria può ridurre 
l’efficienza di raffreddamento dell’unità e può 
essere nocivo per la salute. Si raccomanda di pulire 
il filtro ogni due settimane.
1. Sollevare il pannello anteriore dell’unità interna.
2. Impugnare la sporgenza all’estremità del filtro,

sollevarla e tirarla verso di sé.
3. A questo punto estrarre il filtro.
4. Se il filtro dell’aria è provvisto di un piccolo

filtro rinfrescante, sganciare quest’ultimo dal
filtro più grande. Pulire il filtro rinfrescante con
un aspirapolvere.

5. Lavare il filtro grande con acqua tiepida
saponata. Usare un detergente delicato.

6. Sciacquare il filtro con acqua pulita e
scrollarlo per eliminare l’acqua in eccesso.

7. Farlo asciugare in un luogo fresco e asciutto,
evitando di esporlo alla luce diretta del sole.

8. Una volta asciugato, riapplicare il filtro
rinfrescante sul filtro più grande, quindi
reinserirli nell’unità interna.

9. Chiudere il pannello anteriore dell’unità
interna.

Sporgenze dei filtri

Staccare il filtro rinfrescante dal retro del 
filtro grande (alcune unità)
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Promemoria per il filtro aria (opzionale)

Manutenzione – 
Periodi di inutilizzo prolungato

Manutenzione – 
Ispezione a inizio stagione

 ATTENZIONE

• Prima di sostituire o pulire il filtro, spegnere
l’unità e staccarla dalla rete elettrica.

• Quando si rimuove il filtro, evitare di toccare le
parti metalliche dell’unità. Gli spigoli affilati di
metallo possono essere taglienti.

• Non lavare con acqua le parti interne
dell’unità. L’acqua potrebbe danneggiare
l’isolamento e creare rischi di folgorazione.

• Non fare asciugare il filtro esponendolo
alla luce diretta del sole. Il filtro potrebbe
restringersi.

 ATTENZIONE

• Le operazioni di manutenzione e pulizia
dell’unità esterna devono essere eseguite da
un rivenditore o da un tecnico di assistenza
autorizzato.

• Le operazioni di riparazione dell’unità devono
essere eseguite da un rivenditore o da un
centro di assistenza autorizzato.

Promemoria di pulizia del filtro aria

Dopo 240 ore di utilizzo, sul display dell’unità interna 
lampeggia l’indicazione “CL”, che ricorda che è 
necessario pulire il filtro. Dopo 15 secondi, il display 
torna alla visualizzazione normale.

Per resettare il promemoria, premere 4 volte il tasto 
LED del telecomando, oppure premere 3 volte il 
tasto di COMANDO MANUALE. Se il promemoria 
non viene resettato, l’indicazione “CL” tornerà a 
lampeggiare alla successiva accensione dell’unità.

Promemoria di sostituzione del filtro aria

Dopo 2.880 ore di utilizzo, sul display dell’unità 
interna lampeggia l’indicazione “nF”, che ricorda 
che è necessario sostituire il filtro. Dopo 15 secondi, 
il display torna alla visualizzazione normale.

Per resettare il promemoria, premere 4 volte il tasto 
LED del telecomando, oppure premere 3 volte il 
tasto di COMANDO MANUALE. Se il promemoria 
non viene resettato, l’indicazione “nF” tornerà a 
lampeggiare alla successiva accensione dell’unità.

Se si prevede di non utilizzare il condizionatore per 
un periodo prolungato, procedere come segue:

Dopo un lungo periodo di non utilizzo, o prima 
di un periodo di uso frequente, procedere 
come segue:

Pulire tutti i filtri

Pulire tutti i filtriControllare che i cavi siano integri

Controllare che non vi siano perdite Sostituire le batterie

Verificare che gli ingressi e le uscite dell’aria non siano ostruiti

Attivare il modo Ventilazione fino 
alla completa asciugatura dell’unità

Estrarre le batterie dal 
telecomando

Spegnere l’unità e staccarla 
dalla rete elettrica
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 ATTENZIONE

Se si dovesse verificare UNA QUALSIASI delle seguenti condizioni, spegnere subito l’unità.
• Il cavo di alimentazione è danneggiato o è insolitamente caldo
• Si sente un odore di bruciato
• L’unità emette rumori forti o anomali
• Si brucia un fusibile o l’interruttore salvavita scatta frequentemente
• È caduta dell’acqua o un’altra sostanza nell’unità, oppure si osservano fuoriuscite di acqua o

altre sostanze dall’unità
NON CERCARE DI RISOLVERE IL PROBLEMA DA SOLI. RIVOLGERSI SUBITO A UN CENTRO 
DI ASSISTENZA AUTORIZZATO.

Problemi comuni

I problemi sotto descritti non rappresentano anomalie di funzionamento e, nella maggior parte 
dei casi, non richiedono una riparazione.

Problema Possibili cause

L’unità non si accende 
quando si preme il 
tasto ON/OFF

L’unità ha una funzionalità di protezione con ritardo di 3 minuti che 
ne impedisce il sovraccarico. L’unità non può essere riavviata prima 
che siano trascorsi tre minuti dallo spegnimento.

L’unità passa 
dal modo 
Raffreddamento/
Riscaldamento al 
modo Ventilazione

L’unità può cambiare modalità operativa per impedire la formazione 
di brina. All’aumento della temperatura, l’unità tornerà a operare 
nella modalità precedentemente impostata.

È stata raggiunta la temperatura impostata e si è spento il 
compressore. L’unità continuerà a funzionare in risposta alle 
variazioni di temperatura.

L’unità interna 
emette una 
nebbiolina bianca

Nelle regioni umide, una marcata differenza di temperatura tra l’aria 
del locale e l’aria condizionata può causare la formazione di una 
nebbiolina bianca.

Sia l’unità interna 
che quella esterna 
emettono una 
nebbiolina bianca

Quando l’unità si riavvia in modo Riscaldamento dopo un ciclo di 
sbrinamento, è possibile che emetta una nebbiolina bianca dovuta 
all’umidità generata dal processo di sbrinamento.
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Problema Possibili cause

L’unità interna è 
rumorosa

Si sente un rumore di corrente d’aria quando la feritoia di 
ventilazione torna alla posizione originale.

Si sente uno scricchiolio dopo l’attivazione del modo Riscaldamento a 
causa dell’espansione e della contrazione delle parti in plastica dell’unità.

Sia l’unità interna 
che quella esterna 
sono rumorose

Leggero sibilo durante il funzionamento: questo rumore è normale 
ed è dovuto alla circolazione del gas refrigerante nelle unità interna 
ed esterna.

Leggero sibilo all’avvio del sistema, subito dopo lo spegnimento 
o durante lo sbrinamento: questo rumore è normale ed è dovuto 
all’arresto o al cambio di direzione del gas refrigerante.

Scricchiolio: dovuto ai normali fenomeni di espansione e contrazione 
delle parti di plastica e di metallo causati dalle variazioni di 
temperatura durante il funzionamento.

L’unità esterna è 
rumorosa L’unità emette vari rumori a seconda della modalità operativa in uso.

L’unità interna 
o quella esterna 
emettono polvere

Durante un lungo periodo di non utilizzo è possibile che si accumuli 
della polvere sull’unità e che questa venga emessa alla sua 
riaccensione. Questo problema può essere in parte risolto coprendo 
l’unità nei periodi di inattività prolungati.

L’unità emana un 
cattivo odore

È possibile che l’unità assorba gli odori dell’ambiente (mobili, cottura, 
sigarette, ecc.) e li emetta durante il funzionamento.

Sui filtri dell’unità si è formata della muffa che deve essere rimossa.

Il ventilatore 
dell’unità esterna 
non funziona

Durante il funzionamento, la velocità del ventilatore viene controllata 
per ottimizzare il funzionamento del condizionatore.

Il funzionamento 
è irregolare o 
imprevedibile, 
oppure l’unità non 
risponde ai comandi

Eventuali interferenze di ripetitori per telefoni cellulari e amplificatori 
remoti possono causare anomalie di funzionamento dell’unità.
In questo caso, provare a risolvere il problema come segue:
•	 Staccare l’unità dalla rete elettrica e quindi ricollegarla.
•	 Premere il tasto ON/OFF sul telecomando per riavviare il 

funzionamento.

NOTA: �se il problema persiste, rivolgersi al rivenditore di zona o al centro di assistenza più 
vicino, fornendo una descrizione dettagliata del malfunzionamento e specificando 
il codice del modello.
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In caso di problemi, eseguire i seguenti controlli prima di rivolgersi a un centro di assistenza.

Problema Possibili cause Soluzione

Prestazioni di 
raffreddamento 
insoddisfacenti

È possibile che la temperatura 
impostata sia più alta della 
temperatura ambiente del 
locale

Impostare una temperatura più 
bassa

Lo scambiatore di calore 
dell’unità interna o di quella 
esterna è sporco

Pulire lo scambiatore di calore

Il filtro dell’aria è sporco Rimuovere il filtro e pulirlo seguendo 
le istruzioni

L’ingresso o l’uscita dell’aria 
dell’unità interna o di quella 
esterna sono ostruiti

Spegnere l’unità, eliminare la causa 
dell’ostruzione e riaccendere il 
condizionatore

Porte e finestre aperte Chiudere porte e finestre durante 
l’uso dell’unità

La luce del sole produce un 
calore eccessivo

Chiudere tende e finestre nelle ore 
più calde o quando la luce del sole è 
più intensa

Troppe fonti di calore nel 
locale (persone, computer, 
dispositivi elettronici, ecc.)

Ridurre le fonti di calore

Basso livello di refrigerante 
dovuto a perdite o a un uso 
prolungato

Controllare che non vi siano perdite, 
all’occorrenza risigillare il sistema e 
rabboccare il refrigerante

È attiva la funzione SILENCE 
(opzionale)

La funzione SILENCE può ridurre le 
prestazioni del prodotto riducendo 
la frequenza di funzionamento. 
Disattivare la funzione SILENCE.
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Problema Possibili cause Soluzione

L’unità non 
funziona

Interruzione di corrente Attendere il ripristino della corrente 
elettrica

L’unità è spenta Accendere l’apparecchio

Il fusibile è bruciato Sostituire il fusibile

Le batterie del telecomando 
sono scariche Sostituire le batterie

È attiva la funzione di protezione 
con ritardo di 3 minuti

Attendere tre minuti prima di 
riavviare l’unità

È attivo il timer Disattivare il timer

L’unità si avvia 
o si arresta
frequentemente

La quantità di refrigerante 
nel sistema è eccessiva o 
insufficiente

Controllare che non vi siano perdite 
e rabboccare il refrigerante.

È entrato del gas incomprimibile 
o vi è stata una penetrazione di
umidità nel sistema.

Evacuare il sistema e ricaricare il 
refrigerante

Il compressore è guasto Sostituire il compressore

La tensione è troppo alta o 
troppo bassa Installare un regolatore di tensione

Prestazioni di 
riscaldamento 
insoddisfacenti

La temperatura esterna è 
estremamente bassa

Usare un apparecchio di 
riscaldamento ausiliario

Entra aria fredda da porte e 
finestre

Chiudere porte e finestre durante 
l’uso dell’unità

Basso livello di refrigerante 
dovuto a perdite o a un uso 
prolungato

Controllare che non vi siano perdite, 
all’occorrenza risigillare il sistema e 
rabboccare il refrigerante

Le spie degli 
indicatori 
continuano a 
lampeggiare

L’unità può arrestarsi o continuare a funzionare correttamente. Se le 
spie degli indicatori continuano a lampeggiare o vengono visualizzati 
dei codici di errore, attendere circa 10 minuti. Il problema potrebbe 
risolversi da solo.

In caso contrario, staccare l’unità dalla rete elettrica e ricollegarla. 
Accendere l’unità.

Se il problema persiste, staccare l’unità dalla rete elettrica e rivolgersi 
al centro di assistenza più vicino.

Sul display 
dell’unità interna 
compare un codice 
di errore:

• E0, E1, E2…
• P1, P2, P3…
• F1, F2, F3…

NOTA: �se dopo avere eseguito i controlli e le procedure diagnostiche sopra descritte il 
problema persiste, spegnere subito l’unità e rivolgersi a un centro di assistenza 
autorizzato.
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5Linee guida europee per lo 
smaltimento 

La costruzione e le specifiche sono soggette a variazioni per il miglioramento 
del prodotto senza obbligo di preavviso. Per maggiori informazioni consultare 
l’ufficio commerciale o il produttore.

Il produttore è iscritto al Registro Nazionale AEE, in conformità all’attuazione della direttiva 2012/19/UE e 
delle relative norme nazionali vigenti sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Tale direttiva raccomanda il corretto smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. 

Quelle che riportano il marchio del bidoncino sbarrato devono essere smaltite a fine ciclo di vita in modo 
differenziato al fine di scongiurare danni per la salute umana e per l’ambiente. 

L’Apparecchiatura elettrica ed elettronica deve essere smaltita completa di tutte le sue parti.

Per smaltire una apparecchiatura elettrica ed elettronica “domestica”, il produttore raccomanda di 
rivolgersi ad un rivenditore autorizzato o ad una piazzola ecologica autorizzata. 

Lo smaltimento di una apparecchiatura elettrica ed elettronica “professionale” deve essere effettuato da 
personale autorizzato tramite i consorzi appositamente costituiti presenti sul territorio.

A tal proposito si riporta di seguito la definizione di RAEE domestico e RAEE professionale:

I RAEE provenienti dai nuclei domestici: i RAEE originati dai nuclei domestici e i RAEE di origine 
commerciale, industriale, istituzionale e di altro tipo, analoghi, per natura e quantità, a quelli originati dai 
nuclei domestici. I rifiuti delle AEE che potrebbero essere usate sia dai nuclei domestici che da utilizzatori 
diversi dai nuclei domestici sono in ogni caso considerati RAEE provenienti dai nuclei domestici;

I RAEE professionali: tutti i RAEE diversi da quelli provenienti dai nuclei domestici di cui al punto sopra.

Queste apparecchiature possono contenere: 

gas refrigerante che deve essere integralmente recuperato da parte di personale specializzato e munito 
delle necessarie abilitazioni in appositi contenitori;

• olio di lubrificazione contenuto nei compressori e nel circuito frigorifero che deve essere raccolto;

• miscele con anticongelanti contenute nel circuito idrico, il cui contenuto deve essere opportunamente
raccolto;

• parti meccaniche ed elettriche che vanno separate e smaltite in modo autorizzato.

Quando componenti delle macchine vengono rimossi per essere sostituiti per motivi di manutenzione 
o quando ’intera unità giunge al termine della sua vita ed è necessario rimuoverla dall’installazione,
si raccomanda di differenziare i rifiuti per natura e fare in modo che vengano smaltiti da personale 
autorizzato presso gli esistenti centri di raccolta.
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Safety Precautions

Read Safety Precautions Before Installation

The seriousness of potential damage or injuries is classified as either a  WARNING  or  CAUTION.

WARNING

This symbol indicates that ignoring instructions may cause death or serious 

Incorrect installation due to ignoring instructions can cause serious damage or injury.

injury.

This symbol indicates that ignoring instructions may cause moderate injury 
to your person, or damage to your appliance or other property.

CAUTION

 WARNING

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.

INSTALLATION WARNINGS 

• Ask an authorized dealer to install this air conditioner. Inappropriate installation may cause water
leakage, electric shock, or �re.

• All repairs, maintenance and relocation of this unit must be performed by an authorized service
technician. Inappropriate repairs can lead to serious injury or product failure.

WARNINGS FOR PRODUCT USE

• If an abnormal situation arises (like a burning smell), immediately turn o� the unit and pull the
power plug. Call your dealer for instructions to avoid electric shock, �re or injury.

• Do not  insert fingers, rods or other objects into the air inlet or outlet. This may cause injury, since
the fan may be rotating at high speeds.

• Do not  use flammable sprays such as hair spray, lacquer or paint near the unit. This may cause
fire or combustion.

• Do not  operate the air conditioner in places near or around combustible gases. Emitted gas may
collect around the unit and cause explosion.

• Do not  operate the air conditioner in a wet room (e.g., bathroom or laundry room). This can
cause electrical shock and cause the product to deteriorate.

• Do not  expose your body directly to cool air for a prolonged period of time.
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ELECTRICAL WARNINGS

• Only use the specified power cord. If the power cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or certified service agent.

• Keep power plug clean. Remove any dust or grime that accumulates on or around the plug. Dirty
plugs can cause �re or electric shock.

• Do not  pull power cord to unplug unit. Hold the plug firmly and pull it from the outlet. Pulling
directly on the cord can damage it, which can lead to fire or electric shock.

• Do not  use an extension cord, manually extend the power cord, or connect other appliances to
the same outlet as the air conditioner. Poor electrical connections, poor insulation, and insufficient
voltage can cause �re.

CLEANING AND MAINTENANCE WARNINGS

• Turn o� the device and pull the plug before cleaning. Failure to do so can cause electrical shock.
• Do not  clean the air conditioner with excessive amounts of water.
• Do not  clean the air conditioner with combustible cleaning agents. Combustible cleaning agents

can cause �re or deformation.

 CAUTION

• If the air conditioner is used together with burners or other heating devices, thoroughly ventilate
the room to avoid oxygen deficiency.

• Turn o� the air conditioner and unplug the unit if you are not going to use it for a long time.
• Turn o� and unplug the unit during storms.
• Make sure that water condensation can drain unhindered from the unit.
• Do not  operate the air conditioner with wet hands. This may cause electric shock.
• Do not  use device for any other purpose than its intended use.
• Do not  climb onto or place objects on top of the outdoor unit.
• Do not  allow the air conditioner to operate for long periods of time with doors or windows open,

or if the humidity is very high.

 CAUTION

 CAUTION

 CAUTION

 CAUTION

 WARNING
This symbol shows that this appliance used a �ammable refrigerant. If the
refrigerant is leaked and exposed to an external ignition source, there is 
a risk of �re.

This symbol shows that the operation manual should be read carefully.

This symbol shows that information is available such as the operating
manual or installation manual.

This symbol shows that a service personnel should be handling this 
equipment with reference to the installation manual. 

Explanation of symbols displayed on the indoor unit or outdoor unit:
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“           ” for 3 seconds when:

    When ECO function(some units) is activated, the
            illuminates gradually one by one as    --
    --     --set temperature--    ...... in one second interval.

“           ” when freeze protection is turned on

“           ” 

“            ” 

Unit Speci�cations and Features 1

NOTE: A guide on using the infrared remote is not included 
in this literature package.

Unit Parts

“           ”  for 3 seconds when:
· TIMER ON is set
· FRESH, SWING, TURBO, or SILENCE features are turned on

· TIMER OFF is set
· FRESH, SWING, TURBO, or SILENCE features are turned off

“           ” when defrosting

“           ” when anti-cold air feature is turned on

“          ” when unit is self-cleaning

Display Code 
Meanings

In Fan mode, the unit will display the room temperature.
In other modes, the unit will display your temperature setting.

,,

Power Cable (Some Units )

Remote Control
Remote Control 
Holder 

Functional Filter 
(On Front of Main Filter - Some Units)

Louver

Front Panel

Display window(A)

Display window(B) Display window(C)

“           ” when Wireless Control feature is activated(some units)

“            ” 

 when ECO function is activated(some units)

 Lights up in different colour according to the operation 
mode(some units):
Under COOL and DRY mode, it displays as cool colour.
Under HEAT mode, it displays as warm colour.
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Achieving Optimal Performance
Optimal performance for the COOL, HEAT, and DRY modes can be achieved in the following 
temperature ranges. When your air conditioner is used outside of these ranges, certain safety 
protection features will activate and cause the unit to perform less than optimally.

                                                             

Room 
Temperature 17°-32°C (63°-90°F)  0°-30°C (32°-86°F) 10°-32°C (50°-90°F)

Outdoor 
Temperature

18°-43°C (64°-109°F)

-7°-24°C (19°-75°F)

 11°-43°C (52°-109°F) 

-7°-43°C (19°-109°F) 

(For models with low-temp cooling systems)
18°-43°C (64°-109°F)

 

COOL mode HEAT mode DRY mode

COOL mode HEAT mode DRY mode

Room Temperature
17°C - 32°C
(63°F - 90°F)

0°C - 30°C
(32°F - 86°F)

10°C - 32°C
(50°F - 90°F)

Outdoor 
Temperature

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

-15°C - 30°C
(5°F - 86°F)

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

-15°C - 50°C
(5°F - 122°F)

(For models with 
low temp. cooling 
systems.)

To further optimize the performance of your unit, do the following:
• Keep doors and windows closed.
• Limit energy usage by using TIMER ON and TIMER OFF functions.
• Do not block air inlets or outlets.
• Regularly inspect and clean air �lters.

FOR OUTDOOR UNITS  
WITH AUXILIARY  
ELECTRIC HEATER

Inverter Split Type

Fixed-speed Type

When outside 
temperature is below 0°C
 (32°F ), we strongly  
recommend keeping the
unit plugged in at all 
time to ensure smooth
ongoing performance. 
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NOTE ON ILLUSTRATIONS

Illustrations in this manual are for explanatory purposes. The actual shape of your indoor unit may be 
slightly di�erent. The actual shape shall prevail.

For a detailed explanation of each function, 
refer to the Remote Control Manual.  

Other Features

• Auto-Restart
If the unit loses power, it will automatically
restart with the prior settings once power has
been restored.

• Anti-mildew (some units)
When turning o� the unit from COOL, AUTO
(COOL), or DRY modes, the air conditioner will
continue operate at very low power to dry up
condensed water and prevent mildew growth.

• Wireless Control (some units)
Wireless control allows you to control your air
conditioner using your mobile phone and a
wireless connection.

• Louver Angle Memory(some units)
When turning on your unit, the louver will
automatically resume its former angle.

• 
units)
The indoor unit will automatically display “EC” 
when it detects refrigerant leakage.

For a detailed explanation of your unit’s 
advanced functionality (such as TURBO mode
and its self-cleaning functions), refer to the 
Remote Control Manual.

For the USB device access, replacement,
maintenance operations must be carried
out by professional sta�.
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Setting vertical angle of air �ow 

While the unit is on, use the SWING/DIRECT  
button to set the direction (vertical angle) of 
airflow.
1.  Press the SWING/DIRECT button once to

activate the louver. Each time you press 
the button, it will adjust the louver by 6°. 
Press the button until the direction you 
prefer is reached. 

2.  To make the louver swing up and down 
continuously, press and hold the SWING/ 
 DIRECT button for 3 seconds. Press it 
again to stop the automatic function.

The horizontal angle of the air�ow must be set 
manually. Grip the de�ector rod (See Fig.B)
and manually adjust it to your preferred direction.
For some units, the horizontal angle of the air�ow
can be set by  remote control. please refer to the
Remote Control Manual.

NOTE ON LOUVER ANGLES 

When using COOL or DRY mode, do not set 
louver at too vertical an angle for long periods 
of time. This can cause water to condense on 
the louver blade, which will drop on your floor 
or furnishings. (See Fig.A)

When using COOL or HEAT mode, setting the 
louver at too vertical an angle can reduce the 
performance of the unit due to restricted air 
flow.

Do not move louver by hand. This will cause the 
louver to become out of sync. If this occurs, turn 
o� the unit and unplug it for a few seconds, 
then restart the unit. This will reset the louver.

Fig. A

 CAUTION
Do not put your �ngers in or near the blower 
and suction side of the unit. The high-speed 
fan inside the unit may cause injury.

Setting Angle of Air Flow

Fig. B

Setting horizontal angle of air �ow
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The SLEEP function is used to decrease energy 
use while you sleep (and don’t need the same 
temperature settings to stay comfortable). This 
function can only be activated via remote control.
Press the SLEEP  button when you are ready to 
go to sleep. When in COOL mode, the unit will 
increase the temperature by 1°C (2°F) after 1 
hour, and will increase an additional 1°C (2°F) 
after another hour. When in HEAT mode, the unit 
will decrease the temperature by 1°C (2°F) after 
1 hour, and will decrease an additional 1°C (2°F) 
after another hour.
It will hold the new temperature for 5 hours, then 
the unit will turn o� automatically.

Note:  The SLEEP function is not available in 
FAN or DRY mode. 

Sleep Operation

Set 
temperature

Saving energy during sleep 

1hr 1hr
7 hours 

timer o�

+/- 1 C/2 F

SLEEP Operation

+/- 1 C/2 F
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How to operate your unit without 
the remote control

In the event that your remote control fails to 
work, your unit can be operated manually with 
the MANUAL CONTROL  button located on 
the indoor unit. Note that manual operation is 
not a long-term solution, and that operating 
the unit with your remote control is strongly 
recommended.

BEFORE MANUAL OPERATION

Unit must be turned o� before manual 
operation.

To operate your unit manually:

1. Open the front panel of the indoor unit.

2. Locate the MANUAL CONTROL button on
the right-hand side of the unit.

3. Press the MANUAL CONTROL button one
time to activate FORCED AUTO mode.

4. Press the MANUAL CONTROL button again
to activate FORCED COOLING mode.

5. Press the MANUAL CONTROL button a third
time to turn the unit o�.

6. Close the front panel.

Manual Operation (Without Remote) 2
 CAUTION

Manual control button

The manual button is intended for testing 
purposes and emergency operation only. Please 
do not use this function unless the remote control 
is lost and it is absolutely necessary. To restore 
regular operation, use the remote control to 
activate the unit.      
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Cleaning Your Indoor Unit

 BEFORE CLEANING OR
 MAINTENANCE

ALWAYS TURN OFF YOUR AIR CONDITIONER
SYSTEM AND DISCONNECT ITS POWER SUPPLY
BEFORE CLEANING OR MAINTENANCE.

     
     

   

 CAUTION

Only use a soft, dry cloth to wipe the unit clean. 
If the unit is especially dirty, you can use a cloth 
soaked in warm water to wipe it clean.

• Do not  use chemicals or chemically treated
cloths to clean the unit

• Do not use benzene, paint thinner,
polishing powder or other solvents to clean
the unit. They can cause the plastic surface
to crack or deform.

• Do not  use water hotter than 40°C (104°F)
to clean the front panel. This can cause the
panel to deform or become discolored.

Cleaning Your Air Filter

A clogged air conditioner can reduce the cooling 
efficiency of your unit, and can also be bad for 
your health. Make sure to clean the filter once 
every two weeks.
1. Lift the front panel of the indoor unit.
2. Grip the tab on the end of the �lter, lift it

up,then   pull it towards yourself.

3. Now pull the �lter  out.

4. If your �lter has a small air freshening �lter,
unclip it from the larger �lter. Clean this air
freshening �lter with a hand-held vacuum.

5. Clean the large air �lter with warm, soapy
water. Be sure to use a mild detergent.

Care and Maintenance 3       
6. Rinse the �lter with fresh water, then shake

o� excess water.

7. Dry it in a cool, dry place, and refrain from
exposing it to direct sunlight.

8. When dry, re-clip the air freshening �lter to
the larger �lter, then slide it back into the
indoor unit.

9. Close the front panel of the indoor unit.

 CAUTION

Do not touch air freshening (Plasma) �lter for 
at least 10 minutes after turning o� the unit.

Filter Tabs

Remove air freshening filter from back of 
larger filter (some units)
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3       
 CAUTION

• Before changing the �lter or cleaning,
turn o� the unit and disconnect its power
supply.

• When removing �lter, do not touch metal
parts in the unit. The sharp metal edges can
cut you.

• Do not use water to clean the inside of the
indoor unit. This can destroy insulation and
cause electrical shock.

• Do not expose �lter to direct sunlight when
drying. This can shrink the �lter.

Air Filter Reminders (Optional)

Air Filter Cleaning Reminder

After 240 hours of use, the display window on 
the indoor unit will �ash “CL.” This is a reminder 
to clean your �lter. After 15 seconds, the unit will 
revert to its previous display.

To reset the reminder, press the LED button 
on your remote control 4 times, or press the
MANUAL CONTROL button 3 times. If you don’t  
reset the reminder, the “CL” indicator will �ash 
again when you restart the unit.

Air Filter Replacement Reminder

After 2,880 hours of use, the display window on 
the indoor unit will �ash “nF.” This is a reminder 
to replace your �lter. After 15 seconds, the unit 
will revert to its previous display.

To reset the reminder, press the LED button 
on your remote control 4 times, or press the
MANUAL CONTROL button 3 times. If you don’t  
reset the reminder, the “nF” indicator will �ash 
again when you restart the unit.

 CAUTION

• Any maintenance and cleaning of outdoor
unit should be performed by an authorized
dealer or a licensed service provider.

• Any unit repairs should be performed
by an authorized dealer or a licensed
service provider.

Maintenance –  
Long Periods of Non-Use

If you plan not to use your air conditioner for an 
extended period of time, do the following:

Clean all �lters Turn on FAN function until 
unit dries out completely

Turn o�  the unit and               
disconnect the power 

 Remove batteries  
from remote control

Maintenance – 
Pre-Season Inspection

After long periods of non-use, or before periods 
of frequent use, do the following:

Check for damaged wires Clean all �lters

Check for leaks Replace batteries

Make sure nothing is blocking all air inlets and outlets
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SAFETY PRECAUTIONS

If ANY of the following conditions occurs, turn o� your unit immediately!
• The power cord is damaged or abnormally warm
• You smell a burning odor
• The unit emits loud or abnormal sounds
• A power fuse blows or the circuit breaker frequently trips
• Water or other objects fall into or out of the unit
DO NOT  ATTEMPT TO FIX THESE YOURSELF! CONTACT AN AUTHORIZED SERVICE PROVIDER 
IMMEDIATELY!

Common Issues

The following problems are not a malfunction and in most situations will not require repairs.

Issue Possible Causes

Unit does not turn 
on when pressing 
ON/OFF button

The Unit has a 3-minute protection feature that prevents the 
unit from overloading. The unit cannot be restarted within 
three minutes of being turned o�.

The unit may change its setting to prevent frost from forming 
on the unit. Once the temperature increases, the unit will start 
operating in the previously selected mode again.

The set temperature has been reached, at which point the 
unit turns o� the compressor. The unit will continue operating 
when the temperature fluctuates again.

The indoor unit 
emits white mist

In humid regions, a large temperature di�erence between the 
room’s air and the conditioned air can cause white mist.

Both the indoor 
and outdoor units 
emit white mist

When the unit restarts in HEAT mode after defrosting, white 
mist may be emitted due to moisture generated from the 
defrosting process.

Troubleshooting 4

The unit changes 
from COOL/HEAT 
mode to FAN 
mode
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Issue Possible Causes

The indoor unit 
makes noises

A rushing air sound may occur when the louver resets its 
position.

A squeaking sound may occur after running the unit in HEAT 
mode due to expansion and contraction of the unit’s plastic 
parts.

Both the indoor 
unit and outdoor 
unit make noises

Low hissing sound during operation: This is normal and is 
caused by refrigerant gas flowing through both indoor and 
outdoor units.

Low hissing sound when the system starts, has just stopped 
running, or is defrosting: This noise is normal and is caused by 
the refrigerant gas stopping or changing direction.

Squeaking sound: Normal expansion and contraction of 
plastic and metal parts caused by temperature changes during 
operation can cause squeaking noises.

The outdoor unit 
makes noises

The unit will make di�erent sounds based on its current 
operating mode.

Dust is emitted 
from either the 
indoor or outdoor 
unit

The unit may accumulate dust during extended periods of 
non-use, which will be emitted when the unit is turned on. 
This can be mitigated by covering the unit during long periods 
of inactivity.

The unit emits a 
bad odor

The unit may absorb odors from the environment (such as 
furniture, cooking, cigarettes, etc.) which will be emitted 
during operations.

The unit’s filters have become moldy and should be cleaned.

The fan of the 
outdoor unit does 
not operate

During operation, the fan speed is controlled to optimize 
product operation.

Operation 
is erratic, 
unpredictable, 
or unit is 
unresponsive

Interference from cell phone towers and remote boosters may 
cause the unit to malfunction.
In this case, try the following:
• Disconnect the power, then reconnect.
• Press ON/OFF button on remote control to restart operation.

NOTE:  If problem persists, contact a local dealer or your nearest customer service 
center. Provide them with a detailed description of the unit malfunction as 
well as your model number.
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Troubleshooting

When troubles occur, please check the following points before contacting a repair company.

Problem Possible Causes Solution

Poor Cooling 
Performance

Temperature setting may 
be higher than ambient 
room temperature

Lower the temperature setting

The heat exchanger on the 
indoor or outdoor unit is 
dirty

Clean the a�ected heat exchanger

The air �lter is dirty Remove the filter and clean it 
according to instructions

The air inlet or outlet of 
either unit is blocked

Turn the unit o�, remove the 
obstruction and turn it back on

Doors and windows are 
open

Make sure that all doors and 
windows are closed while 
operating the unit

Excessive heat is generated 
by sunlight

Close windows and curtains 
during periods of high heat or 
bright sunshine

Too many sources of heat 
in the room (people, 
computers, electronics, 
etc.)

Reduce amount of heat sources

Low refrigerant due to leak 
or long-term use

Check for leaks, re-seal if 
necessary and top o� refrigerant

SILENCE function is 
activated(optional function)

SILENCE function can lower 
product performance by reducing 
operating frequency. Turn o� 
SILENCE function.

16



Problem Possible Causes Solution

The unit is not 
working

Power failure Wait for the power to be 
restored

The power is turned o� Turn on the power

The fuse is burned out Replace the fuse

Remote control batteries are 
dead Replace batteries

The Unit’s 3-minute protection 
has been activated

Wait three minutes after 
restarting the unit

Timer is activated Turn timer o�

The unit starts and 
stops frequently

There’s too much or too little 
refrigerant in the system

Check for leaks and 
recharge the system with 
refrigerant.

Incompressible gas or 
moisture has entered the 
system.

Evacuate and recharge the 
system with refrigerant

The compressor is broken Replace the compressor

The voltage is too high or 
too low

Install a manostat to 
regulate the voltage

Poor heating 
performance

The outdoor temperature is 
extremely low

Use auxiliary heating 
device

Cold air is entering through 
doors and windows

Make sure that all doors 
and windows are closed 
during use

Low refrigerant due to leak or 
long-term use

Check for leaks, re-seal 
if necessary and top o� 
refrigerant

Indicator lamps 
continue flashing The unit may stop operation or continue to run safely. If 

the indicator lamps continue to flash or error codes appear, 
wait for about 10 minutes. The problem may resolve itself. 
If not, disconnect the power, then connect it again. Turn 
the unit on.
If the problem persists, disconnect the power and contact 
your nearest customer service center.

Error code appears in 
the window display 
of indoor unit:
• E0, E1, E2…
• P1, P2, P3…
• F1, F2, F3…

NOTE:  If your problem persists after performing the checks and diagnostics above, turn o� your  
unit immediately and contact an authorized service center. 
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European Disposal Guidelines 5
The manufacturer is registered on the EEE National Register, in compliance with implementation of 
Directive 2012/19/EU and relevant national regulations on waste electrical and electronic equipment.
This Directive requires electrical and electronic equipment to be disposed of properly. 
Equipment bearing the crossed-out wheelie bin mark must be disposed of separately at the end of its 
life cycle to prevent damage to human health and to the environment. 
Electrical and electronic equipment must be disposed of together with all of its parts.
To dispose of “household” electrical and electronic equipment, the manufacturer recommends you 
contact an authorised dealer or an authorised ecological area. 
“Professional” electrical and electronic equipment must be disposed of by authorised personnel 
through established waste disposal authorities around the country.
In this regard, here is the de�nition of household WEEE and professional WEEE:
WEEE from private households: WEEE originating from private households and WEEE which comes 
from commercial, industrial, institutional and other sources which, because of its nature and quantity, 
is similar to that from private households. Subject to the nature and quantity, where the waste from 
EEE was likely to have been by both a private household and users of other than private households, it 
will be classed as private household WEEE;
Professional WEEE: all WEEE which comes from users other than private households.
This equipment may contain: 
refrigerant gas, the entire contents of which must be recovered in suitable containers by specialised 
personnel with the necessary quali�cations;
• lubrication oil contained in compressors and in the cooling circuit to be collected;
• mixtures with antifreeze in the water circuit, the contents of which are to be collected;
• mechanical and electrical parts to be separated and disposed of as authorised.
When machine components to be replaced for maintenance purposes are removed or when the entire
unit reaches the end of its life and needs to be removed from the installation, waste should be separat-
ed by its nature and disposed of by authorised personnel at existing collection centres.
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